
Обучение Анимагуса! Он был немного удручён тем, что, хотя Сириус и вышел из тюрьмы, он
всё равно не сможет с ним связаться. Однако Сириус все равно сумел сделать ему отличный
подарок - он мог научиться полезному навыку, и это было похоже на связь с отцом окольными
путями. Отложив записки в сторону, он открыл посылку от Гермионы.

Дорогой Гарри,

С днём рождения! Ты так продвинулся в изучении Рун, я так горжусь тобой! Я решила
подарить тебе базовый набор рунореза, которого должно хватить до окончания Хогвартса. А
еще я подарил тебе книгу "Расколотый: The Craziest Curse Breakers", в которой собраны
истории о самых запутанных заклятиях, которые когда-либо были найдены, и о людях, которым
удалось их преодолеть. Жаль, что я не могу подарить их тебе на дне рождения, но, может быть,
мы устроим запоздалую вечеринку, когда приедем в Бэрроу.

Кстати, об Уизли: ты знаешь, что мы до сих пор не отомстили Фреду и Джорджу за их пул
ставок? Я до сих пор не могу им поверить! Нам действительно нужно отомстить им, и у меня
есть отличная идея...

Гарри совсем забыл о близнецах. Он усмехнулся при мысли о том, что Гермиона решила
отомстить близнецам в их собственной игре и в их собственном доме! Она действительно не
делала ничего наполовину. Письмо Рона, как обычно, было коротким и по делу.

С днем рождения, Гарри! Мы готовы встретиться с тобой на следующей неделе в Бэрроу, и
Гермиона тоже! Я купил тебе "Счет и статистика квиддича", чтобы ты знал больше о том, что
происходит, когда мы слушаем игру!

Гарри открыл книгу и увидел, что это, в буквальном смысле слова, книга по статистике всех
профессиональных команд по квиддичу в Европе, а также записи их матчей и счета за
последние несколько лет. Рон и так был шокирован тем, что Рон прислал ему в подарок книгу,
но он был почти полностью потрясён тем фактом, что книга, которую Рон прислал ему, была
более скучной, чем подарок Гермионы. Рон отложил книгу и взял в руки книгу по снятию
проклятий, сразу же увлёкшись множеством рун и схем, которые какой-то древний фараон или
тёмный волшебник придумал для защиты своих земных владений. Он читал уже далеко за
полночь, прежде чем наконец заснул.

Гарри Поттер обнаружил себя сидящим... нет, облокотившимся... в большом кресле. Он
отметил, что находится в старом, полуразрушенном, но некогда изысканном доме, если судить
по замысловатой двери. Опустив взгляд, он увидел свое собственное тело - маленькое,
сморщенное и деформированное. Как ни странно, он не был шокирован этим зрелищем. Он
чувствовал предвкушение... Подождите, подумал Гарри. Это не я... Это чувствует кто-то
другой... Осознав, что эмоции не его собственные, он инстинктивно поднял щиты
Окклюменции. Это немного притупило образы вокруг него, но теперь он мог четко определить,
что происходит. Ему стало ясно, что он не спит - он находится в чужом разуме.

"Все кончено, милорд". Дрожащий голос раздался из-за кресла. Кресло повернулось, и взору



предстал говоривший. Гарри увидел, кто это был - Питер Петтигрю! Он был зол, расстроен и
отчаянно хотел знать, где он, где Петтигрю. Как ни странно, он заметил некоторое
удовлетворение, исходящее от того, в кого он вселился.

"Отлично, Червехвост. Теперь где Нагини?"

~Я здесь, мой господин, - прошептала огромная змея.

~Дорогая Нагини, ты поместишь себя в центр связующей формации. Ты станешь следующим
сосудом моего бессмертия. Гарри был удивлён тем, что собеседник говорит на Змеином языке.
Разве это не было крайне редким навыком? Еще на втором курсе половина школы подозревала
его в том, что он станет следующим Темным Лордом, просто потому, что у него была такая
способность. Единственным известным ему человеком, обладающим этим навыком, был...
Волдеморт. Конечно же. Питер Петтигрю вернулся к своему старому хозяину, лорду
Волдеморту, и теперь Гарри видел, что творится у него в голове. Они проводили какой-то
ритуал: на полу перед камином мелом были нарисованы контуры, а в стороне варились какие-
то зелья.

~Мастер, за дверью комнаты стоит магл. Вы могли бы завершить ритуал вместе с ним, не так
ли? ~ предложила змея.

~Отличная идея, Нагини, - ответил Волдеморт. Повернувшись к Питеру, он сказал:
"Червехвост! Нагини сказала мне, что за пределами этой комнаты нас подслушивает старый
магл. Не хочешь ли ты пригласить его присоединиться к нам?"

Питер быстро вышел из комнаты, и Гарри услышал, как дверь за его спиной быстро открылась,
и две группы шагов вошли внутрь.

"Я не знаю, кто вы, но я знаю достаточно, что вы убийца!" - вызывающе крикнул мужчина. "Я
вызываю полицию - и не смейте меня трогать, потому что моя жена знает, что я проверяю этот
дом каждую ночь, и она тоже вызовет полицию, если я не вернусь домой в ближайшее время".

"Не лги мне, маггл", - сказал Волдеморт. "Лорд Волдеморт всегда знает, когда ты лжешь. Живи
один. Никто не будет по тебе скучать".

"Как ты меня назвал?" - спросил старик, не позволяя страху взять над ним верх.

"Маглом. Ты такой же, как и я - волшебник. И ты будешь обращаться ко мне как к лорду
Волдеморту".

"Что ж, простите меня, милорд. Я никогда в жизни не встречал волшебников, как и лордов,
которые врываются в поместье другого дворянина, чтобы переночевать. Это старый дом барона
Риддла. Почему бы тебе не повернуться ко мне лицом, как подобает мужчине? Такому трусу,



как ты, не место в поместье Риддлов!"

Гарри чувствовал, как из Волдеморта вот-вот вырвется гейзер ярости. У него было слишком
много гордости, чтобы оставить это замечание без внимания. "Очень хорошо", - ответил
Волдеморт. "Я встречусь с тобой, но скажу, что я не трус и не человек. Я становлюсь чем-то
гораздо большим, и ты будешь иметь честь умереть, чтобы служить моему величию". Кресло
повернулось, и теперь Гарри мог видеть, кто говорил. Это был пожилой мужчина с
напряженным, израненным битвами выражением лица. Похоже, он никогда не отступал перед
злом, и уж точно не отступит и сейчас. При виде тела Волдеморта выражение его лица стало
ужасающим.

"Авада Кедавра"
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